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No. 4532. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT
OF PORTUGAL FOR CO-OPERATION IN THE PEACE-
FUL USES OF ATOMIC ENERGY. SIGNED AT LON-
DON, ON 18 JULY 1958

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain andNorthern
Ireland on their own behalf and on behalf of the United Kingdom Atomic
EnergyAuthority (hereinafterreferredto as “the Authority”) andthe Govern-
ment of Portugal;

Desiring to co-operatein the study anddevelopmentof the peacefuluses

of atomicenergy;

Have agreedas follows:

Article I

(1) Subject to the provisions of the presentAgreement,the Contracting
Parties shall collaboratewith each other for the promotion and development
of thepeacefulusesof atomicenergyin their respectivecountriesin thefollowing
ways:

(a) The Authority andthe Governmentof Portugalshallmakeavailableto each
other unclassifiedinformation to the extent and in the mannerspecified
in Article II.

(b) The Authority andthe Governmentof Portugalshallfacilitateexchangesof
unclassifiedinformation betweenpersonsin the United Kingdom on the
onehandandpersonsin Portugalon theotherhandwith aview to forwarding
the peacefulusesof atomic energy.

(c) The Authority shallassistthe Governmentof Portugalor personsauthorised
by the Governmentof Portugal in obtaining researchreactorsfrom the
UnitedKingdom.

(d) The Authority shall supply, or shall assist the Governmentof Portugal
or personsauthorisedby the Governmentof Portugalin obtaining from
the United Kingdom, fuel for researchreactorsto suchextentandon such
commercialterms as may beagreed.

(e) The Authority shall processused fuel from researchreactors operating
in Portugalor shallassistthe Governmentof Portugalor personsauthorised

Cameinto forceon 18 July 1958, thedateof signature,in accordancewith articleIX.
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by the Governmentof Portugal in arranging for such processingin the
UnitedKingdom, to suchextentand on suchcommercialtermsasmay be
agreed.

(J) The ContractingPartiesshall to such extent as is practicableassisteach
other in the procurementof materials,equipmentand other requisitesfor
their atomic energyresearchand developmentprogrammes.

(g) The Authority shallprovide, whereverpossible, in their schoolsor in such
otherfacilities of theAuthority as may be agreed,or shallassistin obtaining
elsewherein the United Kingdom, training in subjects relevant to the
Portugueseatomicenergyprogrammefor studentssponsoredby the Govern-
ment of Portugal.

(2) The ContractingPartiesmay agreeon ways of collaboratingfor the
promotion and developmentof the peacefulusesof atomic energyadditional
to thoseenumeratedin the precedingparagraph.

Article II

(1) Subject to the rights of third parties, to the obligations enteredinto
by either Contracting Party under any international agreement,and to the
applicable laws, regulationsand licence requirementsin force in the United
Kingdom andin Portugal,the Authority andthe Governmentof Portugalwill
makeavailable to eachother unclassifiedresearchinformation concerningthe
peacefulusesof atomicenergywhich is relevantto the presentor any projected
atomicenergyprogrammein the countryof the ContractingParty receivingthe
information andwhich is or may in future be at the disposalof the otherParty.

(2) The transmissionof informationwithin the scopeof thepresentAgree-
ment which is regardedby the persontransmitting that information as being
of commercialvalue shall be madeonly at such time andon such commercial
termsandconditionsas may be agreedin eachcase.

(3) The recipient of information under this Article shall have the right
(saveas may be specifiedin particular contractsmadethereunder):

(a) to use it freely for his own purposessavethat, if the information relates
to an inventionpatentedby the persontransmittingthe information in the
countryof the personreceiving it, the use,including communicationto any
third party, shall be subject to such termsas may be agreedbetweenthe
personsconcerned;

(b) to communicateit to a third party, unless the person transmitting the
informationshallhavestipulatedto the contraryat the time of transmission.
In the eventof communicationto a third party, the personsocommunicating
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the informationshallbe atliberty, subjectto anypatentrights of the person
bywhomtheinformationwasoriginally provided,to makewhateverarrange-
mentshe wisheswith that third partyin respectof theuseof theinformation
andof the ownershipof any results,includingpatentableinventions,which
may be obtainedfrom the useof theinformation.

(4) For the purposeof this Article “person” meansthe Governmentof
Portugalor the Authority asthe casemay be.

Article III

Since it is the intention of the ContractingPartiesthat the information
exchangedand the material andequipmentsuppliedshall be usedsolely for
the promotion and developmentof the peaceful usesof atomic energy, the
ContractingPartiesshall consultwith eachotherto determinein what respects
andto whatextenttheydesireto arrangefor thecontrolsandsafeguardsprovided
by the presentAgreement to be administeredby the International Atomic
EnergyAgency or by theEuropeanNuclear EnergyAgencyestablishedwithin
the framework of the Organisationfor European Economic Co-operation.
Such consultationshall take place on the requestof either ContractingParty.

Article IV

Until such time as the relevant safeguardsshall be administeredby the
International Atomic Energy Agency or by the European Nuclear Energy
Agency as envisagedin Article III of this Agreement, the Governmentof
Portugalundertaketo ensurethat—

(a) any fuel suppliedby the Authority which may require chemical processing
shall be delivered to the Authority for processingat prices to be agreed
in each caseor be processedin facilities approvedby the Authority;

(b) exceptas may be agreedbetweenthe ContractingPartiesno alterationshall
be made of the form and content of such fuel after its removal from the
reactorand before its delivery to the Authority or to the facilities referred
to in (a) of this Article;

(c) records shall be maintainedrelating to burn-up of reactor fuel obtained
pursuantto the presentAgreementandpowerlevelsof operationof reactors
usingit andreportsshallbemadeto the Authority on thesesubjectsannually
or at such other times as may be required in connectionwith processing
of the irradiatedfuel;

(d) if the Authority so request,representativesof the Authority shall be per-
mitted from time to time to inspectthe conditionandemploymentof any
partof any fuel suppliedpursuantto the presentAgreementandto observe
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the operationof any reactoremploying any part of such fuel. Such re-
presentativesmay at the discretion of the Governmentof Portugal be
accompaniedby representativesof that Government,and shall not, subject
to their responsibilitiesto the Authority, discloseany industrial secretor
otherconfidentialinformationcoming to their knowledgeby reasonof their
official duties.

Article V

The Governmentof Portugalundertaketo ensurethat—

(a) any reactor, reactor component,or any uranium, thorium or plutonium
of any isotopic composition transferredto the Governmentof Portugal
or authorisedpersonsunder their jurisdiction pursuant to the present
Agreement,by lease,sale, or otherwise,or any plutonium or U-233 derived
from the useof researchreactorsor fuel so transferred,shallbe employed
solely in a researchand developmentprogrammedevotedwholly to the
promotion and developmentof the peacefuluses of atomic energy; that
no part of it shall be diverted to any other use without the prior consent
in writing of the Authority; and that no part of it shall be usedfor any
military purpose;

(b) no such reactor, reactor componentor material shall be transferred to
unauthorisedpersonsor beyond the jurisdiction of the Governmentof
Portugalexceptwith the prior consentin writing of the Authority.

Article VI

(1) Contractsmadepursuantto the presentAgreementmay contain such
guaranteesas are agreedin specific cases. Subject to the provisionsof such
contracts,nothing in the presentAgreementshall be interpretedas imposing
any responsibilityon either ContractingPartyor on the Authority—

(a) with regardto theaccuracyor completenessof anyinformationcommunicated
pursuantto thepresentAgreement;

(b) for the consequencesof the use madeof such information, material or
equipmentsupplied pursuantto the presentAgreement, in the country
of the person(including either ContractingParty or the Authority as the
casemay be) receivingit; and

(c) with regardto the suitability of such information, material or equipment
for anyparticularuseor application.

(2) With respectto anyfuel suppliedpursuantto Article I of this Agreement,
the Governmentof Portugalshall indemnify andhold harmlessthe Government

No. 4532



118 United Nations — Treaty Series 1958

of theUnitedKingdom andtheAuthority againstanyandall liability (including
third party liability) from any causewhatsoeverarising, after delivery to the
Governmentof Portugalor to personsauthorisedby thatGovernment,out of the
productionor fabrication, the ownership,the lease,or the possessionor useof
suchfuel.

Article VII

Representativesof the ContractingPartiesshallmeet from time to time to
consultwith eachotheron mattersarisingout of the applicationof the present
Agreement.

Article VIII

Subjectto the provisionsof the presentAgreementandto the consentof
the ContractingPartiesas may be requiredby the law of either Contracting
Party in each particular caseinformation may be transmitted,materials and
equipmentsupplied, and servicesrenderedwithin the scope of the present
Agreementby personsunderthejurisdictionof oneContractingPartyto persons
underthejurisdiction of the other.

Article IX

The presentAgreementshallenterinto force on the dateof signatureand
shall remainin forcefor a periodof 10 years,providedthat after the expiration
of 5 years from the dateof its entry into force either ContractingParty may
by notification in writing to the otherParty terminatethe presentAgreement
six monthsafter the dateof the notification. In the eventof suchtermination,
Articles IV andV shall remainin force for the durationof anycontractsmade
pursuantto Article I of the presentAgreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorisedthereto by
their respectiveGovernments,have signedthe presentAgreement.

DONE in duplicate at London this eighteenthday of July, 1958, in the
English and Portugueselanguages,both texts being equally authoritative.

David ORMSBY-GORE

Pedro THEOT6NIO PE1~rnRA

No. 4532


